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Poznań, 07.04.2020 r. 
 

 

Sz. P.  

    Prof. dr hab. Beata Mikołajczyk 

    Prorektor ds. kształcenia   

Uniwersytetu im. Adama Mickiewicza 
 
 

 Szanowna Pani Rektor,   

  

 Zwracamy się uprzejmą prośbą o akceptację poszczególnych propozycji zmian 

programowych dot. poniższych specjalności studiów stacjonarnych II stopnia, tj.: 

- filologii rosyjskiej, 

- filologii ukraińskiej, 

funkcjonujących w ramach kierunku studiów „filologia wschodniosłowiańska” na 

Wydziale Neofilologii i prowadzonych przez Instytut Filologii Rosyjskiej i Ukraińskiej. 

 Uprzejmie prosimy o przychylne rozpatrzenie niniejszego wniosku. 
     

 
 
 

 

 

         Z wyrazami szacunku, 

 
 

 
      Prof. dr hab. Wawrzyniec Popiel-Machnicki 

          Dyrektor 

Instytutu Filologii Rosyjskiej i Ukraińskiej UAM 
 

 

 
 

dr Łukasz Małecki 

kierownik rady programowej  

kierunku studiów „filologia wschodniosłowiańska”  
 

 
 

 

 

 

 

 

 

Załącznik: szczegółowy opis propozycji zmian programowych 
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Opis propozycji zmian programowych w odniesieniu do poszczególnych specjalności studiów 
 

1. Filologia rosyjska (studia stacjonarne II stopnia) 

W ramach studiów na ww. specjalności zachowane zostają dotychczas oferowane specjalizacje: 

- specjalizacja nauczycielska, 

- specjalizacja przekładoznawcza. 
 

Propozycje zmian programowych dot. specjalizacji nauczycielskiej (I i II rok) 
 

Rok 

studiów 
Propozycja zmiany Uzasadnienie 

I rok 
+  

II rok 

 „Wstęp do ekonomii”: 
  *) semestr I – 15 godz. wykładów 
  *) semestr II 30 godz. konwersatorium 
 

 „Technologie informatyczne”  
  *) semestr I – 30 godz. ćwiczeń 

 
 „Technologie informatyczne – 

PNJR – Trados” 
  *) semestr II – 30 godz. ćwiczeń 
  *) semestr III – 30 godz. ćwiczeń 
  *) semestr IV – 30 godz. ćwiczeń 

 

W maju 2018 r. Wydziałowemu Zespołowi ds. Oceny Jakości 
Kształcenia na Wydziale Neofilologii oraz Radzie Samorządu Studentów 
Wydziału Neofilologii zostały przedłożone propozycje zmian 
programowych, związanych z realizacją Programu Operacyjnego Wiedza 
Edukacja Rozwój w ramach Konkursu nr POWR.03.05.00-IP.08-00-PZ3/17 
na Zintegrowane Programy Uczelni – ścieżka III (w ramach Osi III 
Szkolnictwo wyższe dla gospodarki i rozwoju Programu Operacyjnego 
Wiedza Edukacja Rozwój 2014-2020, Działanie 3.5 Kompleksowe 
programy szkół wyższych). Zgodnie z założeniami, grupą docelową są dwa 
kolejno po sobie następujące roczniki studiów II stopnia, tj. studenci 
studiów stacjonarnych II stopnia z naboru 2018/2019 oraz 2019/2020.  

Do planów studiów wdrożone zostały następujące komponenty: 
 Komponent ogólnoekonomiczny (tj. przedmiot „Wstęp do ekonomii”, 

realizowany w wymiarze 15 godz. wykładów (I semestr) oraz 30 
godz. konwersatorium (II semestr); 

 Specjalistyczny profil komputerowy: 
o Tłumaczeniowy (obsługa i praktyczne zastosowanie narzędzi CAT: 

SDL Trados 2017, SDL Multi Term); 
o Multimedialny (obsługa i praktyczne zastosowanie narzędzi do 

lokalizacji stron internetowych i aplikacji mobilnych: Alch. Cataylst); 
o Edytorsko-poligraficzny (obsługa i praktyczne zastosowanie 

programów do profesjonalnego składu DTP: QuarkXp, Scribus), 
o Graficzny ogólny (obsługa i praktyczne zastosowanie programów 

do tworzenia i edycji grafiki). 
 

Ww. przedmioty były realizowane przez osoby niebędące pracownikami 
UAM oraz były finansowane z ww. projektu POWR. Studenci I roku 
studiów II stopnia (z naboru 2020/2021) nie zawierają się w ramach grupy 
docelowej ww. projektu, w związku z czym ww. przedmioty nie są możliwe 
do dalszego finansowania i realizacji.  
Zachowanie ww. przedmiotów w programie studiów, niestety, nie jest 
również możliwe ze względu na konieczność dostosowania programu 
studiów do nowych wytycznych kształcenia przygotowującego do 
wykonywania zawodu nauczyciela oraz m.in. zwiększenia ilości godzin z 
dydaktyki nauczania przedmiotu (tj. j.rosyjskiego). Zachowanie ww. 
przedmiotów w programie studiów w całości wiązałoby się z 
przekroczeniem dopuszczalnego limitu godz. (800 godz. + 15% = maks. 
920 godz.) 
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I rok 
+  

II rok 

Dostosowanie siatki godzin modułu 
psychologiczno-pedagogicznego 
realizowanego w ramach kształcenia 
nauczycieli do Rozporządzenia 
MNiSW z dn. 25.07.2019 w sprawie 
standardu kształcenia przygoto-
wującego do wykonywania zawodu 
nauczyciela (Dz. U. RP z d. 2.08.2019, 
poz. 1450). 
 

Poszczególne przedmioty, zawarte w programie studiów filologii 
rosyjskiej (*specjalizacja nauczycielska) są: 
1) dostosowane do Rozporządzenia Ministra Nauki i Szkolnictwa 

Wyższego z dnia 25 lipca 2019 r. w sprawie standardu kształcenia 
przygotowującego do wykonywania zawodu nauczyciela, 

2) zbieżne z założeniami oraz koncepcją dot. organizacją modułu 
psychologiczno-pedagogicznego, opracowanego przez Ośrodek 
Koordynacyjno-Programowego Kształcenia Nauczycieli UAM. 

 

Całość kształcenia przygotowującego do wykonywania zawodu 
nauczyciela została ulokowana na studiach II stopnia. Za ww. 
rozwiązaniem przemawiają następujące argumenty: 
 

1) absolwenci studiów I stopnia (zgodnie z Rozporządzeniem 
MNISW) mimo zrealizowania wymaganego limitu godzin (zajęcia z 
grupy A, B, C, D i ew. E) uzyskaliby prawo do wykonywania zawodu 
nauczyciela dopiero po ukończeniu studiów II stopnia.  
 

2) W Instytucie Filologii Rosyjskiej i Ukraińskiej absolwentami studiów 
I stopnia są studenci, którzy ukończyli następujące specjalności: 

 filologia rosyjska, 

 filologia rosyjska z filologią angielską, 

 filologia rosyjska z filologią ukraińską, 

 filologia rosyjska z lingwistyką stosowaną. 
 

Uwzględnienie części przedmiotów (dot. przygotowania do 
wykonywania zawodu nauczyciela) w programie ww. specjalności 
(w szczególności dotyczy to filologii rosyjskiej z filologią angielską, 
filologii rosyjskiej z filologią ukraińską, filologii rosyjskiej z lingwistyką 
stosowaną) wiązałoby się z koniecznością znacznej redukcji ilości 
godzin z innych już realizowanych przedmiotów, aby zachować 
maksymalny dopuszczalny limit godzinowy na studiach II stopnia 
określony w Zarządzeniu nr 383/2019/2020 Rektora Uniwersytetu im. 
Adama Mickiewicza w Poznaniu z dnia 9 grudnia 2019 r. w sprawie 
wytycznych dotyczących zasad tworzenia programów studiów. 

 

3) o przyjęcie na studia stacjonarne II stopnia w zakresie „filologii 
rosyjskiej” ubiegają się nie tylko absolwenci studiów I stopnia, 
realizowanych w Instytucie Filologii Rosyjskiej i Ukraińskiej UAM 
(czyli wspomnianych powyżej: filologii rosyjskiej, filologii rosyjskiej z 
filologią angielską, filologii rosyjskiej z filologią ukraińską, filologii 
rosyjskiej z lingwistyką stosowaną). Na ww. specjalnościach 
dotychczas nie była realizowana specjalizacja nauczycielska, zatem 
umiejscowienie kształcenia przygotowującego do wykonywania 
zawodu nauczyciela w całości w zakresie studiów II stacjonarnych 
stopnia umożliwia każdemu absolwentowi I stopnia (m.in. ww. 
specjalności studiów realizowanych w IFRiU) równe szanse oraz 
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równy dostęp do realizowana określonej ścieżki/specjalizacji 
kształcenia, zgodnie z własnymi zainteresowaniami oraz planami 
zawodowymi. 
 

4) w przypadku, jeśli kształcenie przygotowujące do wykonywania 
zawodu nauczyciela byłoby realizowane w Instytucie Filologii 
Rosyjskiej i Ukraińskiej częściowo na studiach I stopnia (* tylko np. 
na filologii rosyjskiej), i częściowo na studiach II stopnia, wówczas 
automatycznie pozbawiamy absolwentów innych specjalności 
(np. filologii rosyjskiej z filologią angielską, filologii rosyjskiej z 
lingwistyką stosowaną, filologii rosyjskiej z filologią ukraińską) 
możliwości wyboru specjalizacji pedagogicznej, ponieważ nie 
mogliby zrealizować wymaganego minimum ilości godzin zajęć z 
bloku B, C i D. Dość trudno wyobrazić sobie również sytuację, aby 
studenci studiów II stopnia byli zobligowani do uczestnictwa w 
zajęciach (np. w zakresie przedmiotów z modułu psychologiczno-
pedagogicznego) wspólnie ze studentami I stopnia jedynie ze 
względu na fakt, że nie realizowali ww. przedmiotów z modułu 
psychologiczno-pedagogicznego na macierzystej uczelni podczas 
nauki na studiach I st. 

 

5) o przyjęcie na studia stacjonarne II stopnia w zakresie filologii 
rosyjskiej ubiegają się nie tylko absolwenci studiów I stopnia, 
realizowanych w Instytucie Filologii Rosyjskiej i Ukraińskiej UAM, 
ale również absolwenci innych uczelni, którzy w ramach nauki na 
studiach I stopnia na swojej macierzystej uczelni najczęściej nie 
mieli możliwości realizowania jakichkolwiek przedmiotów z modułu 
psychologiczno-pedagogicznego. Umiejscowienie kształcenia 
przygotowującego do wykonywania zawodu nauczyciela w całości w 
zakresie studiów II stopnia może stanowić atut, zachęcający 
absolwentów innych uczelni do podjęcia nauki na UAM. 

 

6) W przypadku, jeśli kształcenie przygotowujące do wykonywania 
zawodu nauczyciela byłoby realizowane w Instytucie Filologii 
Rosyjskiej i Ukraińskiej zarówno częściowo na studiach I stopnia 
oraz częściowo na studiach II stopnia, wówczas automatycznie 
pozbawiamy absolwentów innych uczelni (rozpoczynających studia 
stacjonarne II stopnia w IFRiU) możliwości realizowania specjalizacji 
pedagogicznej, ponieważ nie mogliby zrealizować wymaganego 
minimum ilości godzin zajęć z bloku B, C i D. 

 

I rok 
 

„Proseminarium z literatury XIX i 
XX w.”: 

  *) semestr I – 30 godz. (bez zmian) 
  *) semestr II – 30 godz.* (korekta z 
obecnych 15 godz.  do 30 godz.). 
 

W związku z usunięciem z programu studiów wymienionych 
powyżej przedmiotów („Wstęp do ekonomii”, „Technologie 
informatyczne”, „Technologie informatyczne – PNJR – Trados”) 
możliwa jest korekta ilości godzin z przedmiotu „Proseminarium z 
literatury XIX i XX w.): 

- w semestrze I ilość godzin pozostaje bez zmian i wynosi 30 godz., 
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 - w semestrze II dotychczasowa ilość (15 godz.) zostaje zwiększona 
do 30 godz.  

Korekta (zwiększenie) ilości godzin umożliwia gruntowne 
zrealizowanie poszczególnych treści programowych oraz jednocześnie 
nie powoduje przekroczenia maksymalnego dopuszczalnego limitu 
godzinowego (800 + 15%) określonego w Zarządzeniu nr 
383/2019/2020 Rektora Uniwersytetu im. Adama Mickiewicza w 
Poznaniu z dnia 9 grudnia 2019 r. w sprawie wytycznych dotyczących 
zasad tworzenia programów studiów). 
 

I rok „Przedmiot do wyboru I”  
 Rozszerzenie oferty przedmiotów 

fakultatywnych do wyboru o 
przedmiot „Współczesna literatura 
rosyjska”*  
 
(* wymiar godzinowy ww. przedmiotu 
pokrywa się z ilością godzin 
przeznaczonych do realizacji 
w ramach „Przedmiotu do wyboru I”). 
 

Rozszerzenie dotychczasowej oferty przedmiotów fakultatywnych 
do wyboru o przedmiot „Współczesna literatura rosyjska” pozytywnie 
wpływa na uatrakcyjnienie specjalności studiów oraz – w zależności od 
zainteresowań studentów – umożliwia poszerzenie dotychczasowej 
wiedzy, zdobytej na studiach I stopnia m.in. w trakcie realizacji 
przedmiotów „Historia literatury rosyjskiej” oraz „Komparatystyka 
literacko-kulturowa”. 
 

II rok Przedmiot do wyboru II - 
rozszerzenie oferty przedmiotów 
fakultatywnych do wyboru o przedmioty 
oferowane przez Ośrodek 
Koordynacyjno-Programowy Kształcenia 
Nauczycieli, tj: 

 „Warsztat: Umiejętności 
wychowawcze nauczyciela”, 
 

 „Warsztat: Uczeń ze specjalnymi 
potrzebami edukacyjnymi w szkole”, 

 

 „Warsztat: Nauczyciel w szkole - 
radzenie sobie w sytuacjach 
trudnych”. 

 

 (* wymiar godzinowy ww. przedmiotów 
pokrywa się z ilością godzin 
przeznaczonych do realizacji w ramach 
„Przedmiotu do wyboru II”). 
 

Rozszerzenie dotychczasowej oferty przedmiotów fakultatywnych 
do wyboru o ww. przedmioty pozytywnie wpływa na uatrakcyjnienie 
specjalności studiów oraz – w zależności od zainteresowań studentów i 
realizowanej specjalizacji nauczycielskiej – umożliwia poszerzenie 
wiedzy, zdobycie dodatkowych kwalifikacji i umiejętności, pomocnych w 
pracy nauczyciela. 
 

 

Dostosowanie siatki godzin modułu psychologiczno-pedagogicznego oraz zajęć z dydaktyki języka rosyjskiego, 
realizowanego w ramach kształcenia nauczycieli do Rozporządzenia MNiSW z dn. 25.07.2019 w sprawie standardu 
kształcenia przygotowującego do wykonywania zawodu nauczyciela (Dz. U. RP z d. 2.08.2019, poz. 1450), a także pozostałe 
ww. propozycje zmian programowych (dot. przedmiotów z konkursu POWR, korekty godzin z „Proseminarium literatury XIX i 
XX w.”, „Przedmiotu do wyboru I” oraz „Przedmiotu do wyboru II” mieszczą się w dopuszczalnym limicie godzinowym dla 
studiów II stopnia, określonym w Zarządzeniu nr 383/2019/2020 Rektora Uniwersytetu im. Adama Mickiewicza w Poznaniu z 
dnia 9 grudnia 2019 r. w sprawie wytycznych dotyczących zasad tworzenia programów studiów. 
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2. Filologia rosyjska (studia stacjonarne II stopnia) 

W ramach studiów na ww. specjalności zachowane zostają dotychczas oferowane specjalizacje: 

- specjalizacja nauczycielska, 

- specjalizacja przekładoznawcza. 
 

Propozycje zmian programowych dot. specjalizacji przekładoznawczej (I i II rok) 
 

Rok 

studiów 
Propozycja zmiany Uzasadnienie 

I rok 
+  

II rok 

- „Wstęp do ekonomii”: 
obecnie: 

 *) semestr I – 15 godz. wykładów 
 *) semestr II 30 godz. konwersatorium 

propozycja zmiany: 
 *) semestr IV 10 godz. konwersatorium 
 
 

- „Technologie informatyczne”  
obecnie: 

  *) semestr I – 15 godz. ćwiczeń 

pozostawienie ww. przedmiotu 
w obecnym wymiarze godz. 

 
 
- „Technologie informatyczne – 
PNJR – Trados” 
obecnie: 

  *) semestr II – 30 godz. ćwiczeń 
  *) semestr III – 30 godz. ćwiczeń 
  *) semestr IV – 30 godz. ćwiczeń 

propozycja zmiany: 
  *) semestr II – 30 godz. ćwiczeń 
  *) semestr III – 30 godz. ćwiczeń 

 
 

 

W maju 2018 r. Wydziałowemu Zespołowi ds. Oceny Jakości 
Kształcenia na Wydziale Neofilologii oraz Radzie Samorządu Studentów 
Wydziału Neofilologii zostały przedłożone propozycje zmian 
programowych, związanych z realizacją Programu Operacyjnego Wiedza 
Edukacja Rozwój w ramach Konkursu nr POWR.03.05.00-IP.08-00-PZ3/17 
na Zintegrowane Programy Uczelni – ścieżka III (w ramach Osi III 
Szkolnictwo wyższe dla gospodarki i rozwoju Programu Operacyjnego 
Wiedza Edukacja Rozwój 2014-2020, Działanie 3.5 Kompleksowe 
programy szkół wyższych). Zgodnie z założeniami, grupą docelową są dwa 
kolejno po sobie następujące roczniki studiów II stopnia, tj. studenci 
studiów stacjonarnych II stopnia z naboru 2018/2019 oraz 2019/2020.  

Do planów studiów wdrożone zostały następujące komponenty: 
 Komponent ogólnoekonomiczny (tj. przedmiot „Wstęp do ekonomii”, 

realizowany w wymiarze 15 godz. wykładów (I semestr) oraz 30 
godz. konwersatorium (II semestr); 

 Specjalistyczny profil komputerowy: 
o Tłumaczeniowy (obsługa i praktyczne zastosowanie narzędzi CAT: 

SDL Trados 2017, SDL Multi Term); 
o Multimedialny (obsługa i praktyczne zastosowanie narzędzi do 

lokalizacji stron internetowych i aplikacji mobilnych: Alch. Cataylst); 
 

Proponujemy zachowanie ww. przedmiotów, jednak w skorygowanym 
wymiarze godzinowym: 

 „Technologie informatyczne – SDl Trados” również byłby 
realizowany w I semestrze, jednak w zmniejszonej ilości godzin (tj. 
korekta z obecnych 30 godz. do 15 godz.). 

 Nazwa obecnego przedmiotu (”Technologie informatyczne – PNJR 
– Trados”) zostałaby zmieniona na „Tłumaczenie wspomagane 
komputerowo – SDL Trados”), 

 Ilość godzin z ww. przedmiotu  (”Technologie informatyczne – 
PNJR – Trados” tj. – po zmianie nazwy „Tłumaczenie wspomagane 
komputerowo – SDL Trados” – również zostałaby zmniejszona: z 
obecnych 90 godz. do 60 godz. (30 godz. w II semestrze studiów  
+ 30 godz. w III semestrze studiów). 

 Przedmiot „Tłumaczenie wspomagane komputerowo – SDL 
Trados” stanowiłby jeden z obligatoryjnych przedmiotów dla 
studentów, realizujących specjalizację przekładoznawczą. 
 

Przedmiot „Wstęp do ekonomii” zostałby zachowany w programie studiów 
jako jedna z propozycji przedmiotu do wyboru (na II roku w IV semestrze). 
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I rok „Przedmiot do wyboru I”  
 Rozszerzenie oferty przedmiotów 

fakultatywnych do wyboru o 
przedmiot „Współczesna literatura 
rosyjska”*  
 
(* wymiar godzinowy ww. przedmiotu 
pokrywa się z ilością godzin 
przeznaczonych do realizacji 
w ramach „Przedmiotu do wyboru I”). 

 

Rozszerzenie dotychczasowej oferty przedmiotów fakultatywnych 
do wyboru o przedmiot „Współczesna literatura rosyjska” pozytywnie 
wpływa na uatrakcyjnienie specjalności studiów oraz – w zależności od 
zainteresowań studentów – umożliwia poszerzenie dotychczasowej 
wiedzy, zdobytej na studiach I stopnia m.in. w trakcie realizacji 
przedmiotów „Historia literatury rosyjskiej” oraz „Komparatystyka 
literacko-kulturowa”. 
 

I rok 
+ 

II rok 
 

„Seminarium magisterskie” 
„Zajęcia specjalizacyjne” 
 

Obecnie: 

- „Seminarium magisterskie” 
- „Zajęcia specjalizacyjne” – jedynie z 
zakresu językoznawstwa 
 

Propozycja zmiany: 

umożliwienie studentom, realizującym 
specjalizację przekładoznawczą, wyboru 
„Seminarium magisterskiego” oraz „Zajęć 
specjalizacyjnych” z zakresu: 
      - językoznawstwa  
        lub  
      - literaturoznawstwa. 
 

Specjalizacje dot. „Seminarium magisterskiego” oraz „Zajęć 
specjalizacyjnych” – językoznawcza oraz literaturoznawcza – 
umożliwiają studentom opracowywanie pracy dyplomowej zgodnie z 
własnymi zainteresowaniami naukowymi. 
Dodatkowo, w przypadku np. potencjalnego braku zainteresowania 
studentów wyborem specjalizacji nauczycielskiej, oraz wyborem 
jedynie specjalizacji przekładoznawczej, możliwe jest zapewnienie 
studentom różnorodności oferty dot. tematyki seminarium 
magisterskiego, tj. tematyki językoznawczej lub literaturoznawczej.  
 

II rok „Przedmiot do wyboru”: 
- „Wstęp do ekonomii”, 
- „Warsztaty grafiki komputerowej”  

Rozszerzenie dotychczasowej oferty przedmiotów fakultatywnych 
do wyboru o ww. przedmioty „Wstęp do ekonomii” (i tym samym 
zachowanie w zredukowanym wymiarze przedmiotu, wdrożonego do 
programu studiów w 2018 r. z związku z realizacją Programu 
Operacyjnego Wiedza Edukacja Rozwój w ramach Konkursu nr 
POWR.03.05.00-IP.08-00-PZ3/17 na Zintegrowane Programy Uczelni) 
oraz – umożliwienie studentom nabycia dodatkowych kwalifikacji i 
umiejętności poprzez realizację przedmiotu „Wstęp do grafiki 
komputerowej – Adobe Photoshop”. 
 

II rok Praktyka zawodowa Praktyki zawodowe umożliwią studentom sprawdzenie nabytych 
umiejętności i kwalifikacji z zakresu przekładu oraz zdobywanie 
pierwszych doświadczeń zawodowych. 

 
 

Propozycje ww. zmian programowych w odniesieniu do specjalizacji przekładoznawczej w zakresie studiów 
stacjonarnych II stopnia na kierunku „filologia wschodniosłowiańska”, specjalność „filologia rosyjska” mieszczą się w 
dopuszczalnym limicie godzinowym dla studiów II stopnia, określonym w Zarządzeniu nr 383/2019/2020 Rektora Uniwersytetu 
im. A Mickiewicza w Poznaniu z dnia 9 grudnia 2019 r. w sprawie wytycznych dotyczących zasad tworzenia programów 
studiów. 
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3. Filologia ukraińska (studia stacjonarne II stopnia) 
 

Propozycje zmian programowych  
 

Rok 

studiów 
Propozycja zmiany Uzasadnienie 

I rok 
+  

II rok 

- „Wstęp do ekonomii”: 
obecnie: 

 *) semestr I – 15 godz. wykładów 
 *) semestr II 30 godz. konwersatorium 

propozycja zmiany: 
 *) semestr IV 10 godz. konwersatorium 
 
 

- „Technologie informatyczne”  
obecnie: 

  *) semestr I – 15 godz. ćwiczeń 

pozostawienie ww. przedmiotu 
w obecnym wymiarze godz. 

 
 
- „Technologie informatyczne – 
PNJR – Trados” 
obecnie: 

  *) semestr II – 30 godz. ćwiczeń 
  *) semestr III – 30 godz. ćwiczeń 
  *) semestr IV – 30 godz. ćwiczeń 

propozycja zmiany: 
  *) semestr II – 30 godz. ćwiczeń 
  *) semestr III – 30 godz. ćwiczeń 

 
 

 

W maju 2018 r. Wydziałowemu Zespołowi ds. Oceny Jakości 
Kształcenia na Wydziale Neofilologii oraz Radzie Samorządu Studentów 
Wydziału Neofilologii zostały przedłożone propozycje zmian 
programowych, związanych z realizacją Programu Operacyjnego Wiedza 
Edukacja Rozwój w ramach Konkursu nr POWR.03.05.00-IP.08-00-PZ3/17 
na Zintegrowane Programy Uczelni – ścieżka III (w ramach Osi III 
Szkolnictwo wyższe dla gospodarki i rozwoju Programu Operacyjnego 
Wiedza Edukacja Rozwój 2014-2020, Działanie 3.5 Kompleksowe 
programy szkół wyższych). Zgodnie z założeniami, grupą docelową są dwa 
kolejno po sobie następujące roczniki studiów II stopnia, tj. studenci 
studiów stacjonarnych II stopnia z naboru 2018/2019 oraz 2019/2020.  

Do planów studiów wdrożone zostały następujące komponenty: 
 Komponent ogólnoekonomiczny (tj. przedmiot „Wstęp do ekonomii”, 

realizowany w wymiarze 15 godz. wykładów (I semestr) oraz 30 
godz. konwersatorium (II semestr); 

 Specjalistyczny profil komputerowy: 
o Tłumaczeniowy (obsługa i praktyczne zastosowanie narzędzi CAT: 

SDL Trados 2017, SDL Multi Term); 
o Multimedialny (obsługa i praktyczne zastosowanie narzędzi do 

lokalizacji stron internetowych i aplikacji mobilnych: Alch. Cataylst); 
 

Proponujemy zachowanie ww. przedmiotów, jednak w skorygowanym 
wymiarze godzinowym: 

 „Technologie informatyczne – SDl Trados” również byłby 
realizowany w I semestrze, jednak w zmniejszonej ilości godzin (tj. 
korekta z obecnych 30 godz. do 15 godz.). 

 Nazwa obecnego przedmiotu (”Technologie informatyczne – PNJR 
– Trados”) zostałaby zmieniona na „Tłumaczenie wspomagane 
komputerowo – SDL Trados”), 

 Ilość godzin z ww. przedmiotu  (”Technologie informatyczne – 
PNJR – Trados” tj. – po zmianie nazwy „Tłumaczenie wspomagane 
komputerowo – SDL Trados” – również zostałaby zmniejszona: z 
obecnych 90 godz. do 60 godz. (30 godz. w II semestrze studiów  
+ 30 godz. w III semestrze studiów). 

 Przedmiot „Tłumaczenie wspomagane komputerowo – SDL 
Trados” stanowiłby jeden z obligatoryjnych przedmiotów dla 
studentów, realizujących specjalizację przekładoznawczą. 
 

Przedmiot „Wstęp do ekonomii” zostałby zachowany w programie studiów 
jako jedna z propozycji przedmiotu do wyboru (na II roku w IV semestrze). 
 

I rok Uzupełnienie bloku przedmiotów o nowy 
przedmiot „Język ukraiński w biznesie” 
(I semestr – 30 godz.; II semestr – 15 
godz.). 

Uzupełnienie bloku przedmiotów o nowy przedmiot „Język ukraiński w 
biznesie” wpłynie pozytywnie na uatrakcyjnienie specjalności „filologia 
ukraińska” oraz umożliwia studentom nabycie nowych umiejętności i 
kwalifikacji językowych. 
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I rok Uzupełnienie bloku przedmiotów o nowy 
przedmiot „Warsztat tłumacza – 
tłumaczenie konsekutywne” (II semestr 
– 30 godz.). 

Uzupełnienie bloku przedmiotów o nowy przedmiot „Warsztat 
tłumacza – tłumaczenie konsekutywne” wpłynie pozytywnie na 
uatrakcyjnienie specjalności „filologia ukraińska” oraz umożliwia 
studentom nabycie nowych umiejętności i kwalifikacji językowych. 

 

II rok Uzupełnienie bloku przedmiotów o nowy 
przedmiot „Warsztat tłumacza – 
tłumaczenie symultaniczne” 
(III semestr – 30 godz.). 

Uzupełnienie bloku przedmiotów o nowy przedmiot „Warsztat 
tłumacza – tłumaczenie symultaniczne” wpłynie pozytywnie na 
uatrakcyjnienie specjalności „filologia ukraińska” oraz umożliwia 
studentom nabycie nowych umiejętności i kwalifikacji językowych. 

 

II rok „Przedmiot do wyboru”: 
- „Wstęp do ekonomii”, 
- „Warsztaty grafiki komputerowej”  

Rozszerzenie dotychczasowej oferty przedmiotów fakultatywnych 
do wyboru o ww. przedmioty „Wstęp do ekonomii” (i tym samym 
zachowanie w zredukowanym wymiarze przedmiotu, wdrożonego do 
programu studiów w 2018 r. z związku z realizacją Programu 
Operacyjnego Wiedza Edukacja Rozwój w ramach Konkursu nr 
POWR.03.05.00-IP.08-00-PZ3/17 na Zintegrowane Programy Uczelni) 
oraz – umożliwienie studentom nabycia dodatkowych kwalifikacji i 
umiejętności poprzez realizację przedmiotu „Wstęp do grafiki 
komputerowej – Adobe Photoshop”. 
 

II rok Praktyka zawodowa Praktyki zawodowe umożliwią studentom sprawdzenie nabytych 
umiejętności i kwalifikacji z zakresu przekładu oraz zdobywanie 
pierwszych doświadczeń zawodowych. 

 

 

Propozycje ww. zmian programowych w zakresie studiów stacjonarnych II stopnia na kierunku „filologia 
wschodniosłowiańska”, specjalność „filologia ukraińska” mieszczą się w dopuszczalnym limicie godzinowym dla studiów 
II stopnia, określonym w Zarządzeniu nr 383/2019/2020 Rektora Uniwersytetu im. Adama Mickiewicza w Poznaniu z dnia 
9 grudnia 2019 r. w sprawie wytycznych dotyczących zasad tworzenia programów studiów. 

 

 

Poszczególne ww. omówione propozycje zmian zostały zaznaczone w planach studiów 

poszczególnych specjalności oraz  stanowią załącznik do niniejszego wniosku.  

Uprzejmie prosimy o pozytywne rozpatrzenie poszczególnych ww. propozycji zmian 

programowych. 

 
 

 

Z wyrazami szacunku, 
 

 

 
      Prof. dr hab. Wawrzyniec Popiel-Machnicki 
    Dyrektor 
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dr Łukasz Małecki 
kierownik rady programowej  

kierunku studiów „filologia wschodniosłowiańska”  


